
 

 

 
Изделия медицинские для забора крови 
Луэр-адаптер  
 
Производитель: Greiner Bio-One GmbH 
Регистрационное удостоверение № ФСЗ 2011/09572 от 21.12.2022 
Инструкция по эксплуатации. 
 
Применение: Луэр-адаптеры VACUETTE используются с иглами Луэра или иглами-бабочками и вместе с держателями и 
вакуумными пробирками VACUETTE применяются для взятия венозной крови. Луэр-адаптеры VACUETTE должны 
использоваться в соответствии с данной инструкцией.  
 
Описание: Луэр-адаптер VACUETTE имеет на одном конце коннектор типа «Луэр» для присоединения игл Луэра или игл-
бабочек, на другом - иглу для прокола крышки вакуумной пробирки, изготовленную из нержавеющей стали и закрытую 
резиновым клапаном. Перфорированная наклейка на защитном футляре луэр-адаптера VACUETTE действует как знак 
целостности луэр-адаптера. Луэр-адаптер VACUETTE стерилен и является одноразовым. 
 
Срок годности и дата производства: указаны на упаковке. 
Не используйте луэр-адаптер после истечения срока годности. 
Срок годности вскрытой упаковки: срок годности каждого луэр-адаптера соответствует сроку годности, указанному на 
упаковке. 
 
Меры профилактики и предосторожности 
Меры профилактики 
 Проверяйте луэр-адаптер VACUETTE перед использованием 
 Не используйте поврежденный луэр-адаптер VACUETTE 
 Луэр-адаптер VACUETTE, загрязненный кровью, считается опасным и подлежит немедленной утилизации в соответствии с правилами 

медицинского учреждения. 
 Запрещается повторное надевание на иглы Луэр снятого защитного футляра 
 После окончания процедуры взятия крови сбросьте луэр-адаптер VACUETTE вместе с иглой в контейнер для утилизации. 
 
Меры предосторожности 
1. Обращайтесь с луэр-адаптером VACUETTE в соответствии с правилами, принятыми в вашем медицинском учреждении 
2. Вирусные гепатиты, ВИЧ и другие инфекционные заболевания могут передаваться через биологический материал. В случае контакта 

с биологическим материалом необходимо обеспечение соответствующей медицинской помощи. 
3. В целях снижения риска заражения проводите процедуру взятия крови в специальных перчатках. 
4. Не используйте луэр-адаптер VACUETTE с истекшим сроком годности. 
 
Процедура взятия крови 
 
ПОЛЬЗУЙТЕСЬ СПЕЦИАЛЬНЫМИ ПЕРЧАТКАМИ ВО ВРЕМЯ ПРОЦЕДУРЫ ВЕНЕПУНКЦИИ И ПРИ РАБОТЕ С ПРОБИРКАМИ ДЛЯ 
ВЗЯТИЯ КРОВИ В ЦЕЛЯХ СНИЖЕНИЯ РИСКА ЗАРАЖЕНИЯ! 

1. Снимите защитный колпачок с клапанной части луэр-адаптера VACUETTE. 
ВНИМАНИЕ: Перфорированная этикетка служит как индикатор целостности луэр-адаптера. Если перфорация разорвана или 
повреждена, утилизируйте такой луэр-адаптер и возьмите другой. 

2. Вкрутите луэр-адаптер VACUETTE перпендикулярно в держатель. Убедитесь, что луэр-адаптер плотно зафиксирован в держателе и 
не раскрутится во время венепункции. 
ВНИМАНИЕ: Неправильное вкручивание луэр-адаптера VACUETTE в держатель может привести к повреждению держателя и 
луэр-адаптера и последующему выпадению его из держателя во время венепункции. 

3. Удерживая держатель в одной руке, другой рукой наденьте иглу-бабочку или иглу Луэр на коннектор луэр-адаптера VACUETTE. 
Убедитесь, что игла сидит крепко. 

4. Выберите место венепункции. Наложите жгут (не более, чем на 1 минуту). Продезинфицируйте место венепункции. НЕ ПАЛЬПИРУЙТЕ 
МЕСТО ВЕНЕПУНКЦИИ ПОСЛЕ ДЕЗИНФИЦИРОВАНИЯ! 

5. Снимите с иглы-бабочки или иглы Луэр защитный колпачок. 

6. Проведите венепункцию. 

7. Вставьте пробирку в держатель и надавите, чтобы игла луэр-адаптера VACUETTE (закрытая клапаном) проколола резиновую часть 
ее крышки. Помещайте пробирки в центр держателя при прокалывании крышки, чтобы предотвратить прокол ее боковой стенки и 
преждевременную потерю вакуума. 

8. СНИМИТЕ ЖГУТ СРАЗУ, КАК ТОЛЬКО КРОВЬ НАЧНЕТ ПОСТУПАТЬ В ПРОБИРКУ. ВО ВРЕМЯ ПРОЦЕДУРЫ НЕ ДОПУСКАЙТЕ 
КОНТАКТА СОДЕРЖИМОГО ПРОБИРКИ С КРЫШКОЙ ИЛИ КЛАПАННОЙ ИГЛОЙ ЛУЭР-АДАПТЕРА VACUETTE. Т.е. во время 
процедуры пробирку нельзя переворачивать, ни при каких обстоятельствах. Для обеспечения правильного наполнения пробирки 
всегда удерживайте пробирку в держателе, надавливая на ее дно большим пальцем. 

9. Как только кровь будет собрана в последнюю пробирку, осторожно извлеките иглу из вены, одновременно прижимая к месту 
венепункции сухой стерильный ватный тампон до прекращения кровотечения. 

10. После образования сгустка наложите на место венепункции повязку либо бактерицидный пластырь. 
ВНИМАНИЕ: После венепункции верхняя часть крышки может быть испачкана следами крови. Примите защитные меры для 
предотвращения контакта с этой кровью во время работы с пробирками. 



 

 

11. Утилизируйте луэр-адаптер с держателем и иглой в контейнер для утилизации. 
 
Утилизация 

 
Обеззараживание и утилизация луэр-адаптеров с биоматериалом и без биоматериала осуществляется в соответствии с СанПиН 2.1.7.2790-
10 «Санитарно-эпидемиологические требования по обращению с медицинскими отходами» и внутренними протоколами, принятыми в ЛПУ. 
 
Стерилизация 

 
Луэр-адаптеры стерильны. Способ стерилизации: газовая стерилизация окисью этилена. Отметка о способе стерилизации указана на 

индивидуальной упаковке и на коробке.  
Условия хранения и транспортировки 
 
Хранить при температуре 4-25°С (40-77°F). 
ВНИМАНИЕ: Избегайте воздействия прямого солнечного света. Превышение максимальной рекомендованной температуры хранения 
может привести к деформации и повреждению луэр-адаптера. 
Транспортируйте луэр-адаптер при температуре от -15°C до +40°C. Луэр-адаптеры, транспортированные с нарушением температурного 
режима, применению не подлежат. 
 
 
Упаковка 
В индивидуальном защитном пластиковом чехле, по 100 штук в картонной коробке. 
 
Информация на упаковке. 
 

 

Срок годности: можно использовать до конца месяца, указанного на упаковке 

 

Номер по каталогу 

 

Номер лота: номер партии 

 
Знак стерильности (газовая стерилизация окисью этилена) 

 

Производитель Greiner Bio-One GmbH 

 

                 Используйте согласно инструкции 

                  Продукция одноразового использования 

                  Температура хранения 
 
 
 
 
 
 

 


